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Fahrzeug 

MAI 2020000655 4. példàny 
Feladó {Név, cim, orszàg} Sender {Name, address, country] 

1 
Absender {Name, Anschrift, Land) 

NEIYrZETKOZI Fl3VARLEVEL 

INiERNATIC}NAL CONSIGNEMENT 

INTERNATiONALER FRACHTBRIEF 

A fuvarozésra eltériS megéllapodés esetén is a NemzelkiSzi Arufuvarozisi egyezmény 

(CMR} rendelkezései az irényadbic 
This Carrige is subject, notvnthstanding any clause to the contrary to the Convention 

on the Contract for the International Camge of Goods by Road (CMR) 

Dtese BeiBrderung untedreg! trotz einergegenteitigen Abmachung den Besf[mmungen 

des Obereinkommens Gberden BetiSrderungsvertrag Im lntemationaten Slrassengil-

terverkehr {CMR} 

Robert Bosch Elektronìka KFT. 

Roi7ert Bosch út 1. 

3004 Hatvan 

~u 

Qtvev$ (Név, cim, orszàg) Consignee {Name, address, country) 
2 

Empfànger {Name, Anschnft, Land} 

Fuvarozd {Név, cim, orszàg} 

16 Carrier {Name, ag~,~¢~~j ~~~+ ~~ ~, 

FrachtfOhrer (Name, Anschrift, ~~~1~~.,, é ~ ~ , 

MAGNA PT S.P.A. 
4Z~O N~~t~Uf~fJ,S~C~s l'Ì!$~J~' ~OÌC~! ~J, ,~. ~ i
%~{~~~~~~~ ~ ~ 

~~~~~~~~"0~ 

~ 

~i~, ~~ ~~+~~ 

VIA DEl CICLAMINf 4. 

74426 MODUGNO 

1T 

Az àru kiszolgalàsi helye (helység, orszàg} ~ 

3 Pface of delivery of the goods {Place, country} 

Auslìeferungsart des Gutes {Ort, Land} 

i'ovàbb[ fuvarozók (NéV, cim, orszàg) 

17 Success'sve carriers {Name, address, Country} 

Nachfolgende Fractttfúhrer (Name, Anschrift, Land} 

helységlplacelOrt 7442fi MODUGND 

orszàg/countrylLand 1T 

ilz aru kiszoigalasl helye es rooponila (heiyseg, orszag, rdopont} 

4 Place and date of taking over of the goods {Pface, country, date} 

Ort and Tag der llbemahme des Gufes (Ort, Land, Datum] 
A fuvarozo fenntasfasar es beiegyzesat 

18 Carrier's reservations and observations 

VorBehalte and Bemerkunfaen der Frachtf4rer helységlplacelQrt 3440 Hatvan 

orszàglcountryiLand HU ~ . 

idópontldatelDafum 2420A1.10 

"""""" """"~"'"" Annexed documents 
5 t3eigefúgte 

n„r., ~ te r.+n 
SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónak! 

' JéI es slam Uarabszàm ~{TFI~ 

Marks and Nos Number of Csomagofés mód}a megnevezése 

B Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the 

and Anzahl der Art der Verpackung goods 

Nummem packstécke Bezeichnunq 

StatEsztikal szém 

Statisticai 
16 

number 

Sfatistiknummsr 

nruriu surythyl 

Cross weight in 

11 kg 

Brultogewìcht in 

Kq 

Tén'ogat {m3) 

# Volume rn m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KF2-Zubehd, 14211 

Oszléty Szém BeIU 
Klasse, Zlifer, Buchstabe 

Class Number }.alter 
14211 0 

i 
A feladó rendelkezésel (Vém- és egyéb hlvatalos kezelés) 

13 Senders instnzclìons (Customs and oiherfarmaldities) 

Anweisungen des Absenders (Zoll-and sonstrge amtllche Behandtung) 

~ 
Fizetendr5 

19 7o be paid by 

Zu zahien vom 

F01adó, Sender, 

Absender 

Pénznem, 

Currency, 

Wàhrung 

Atvevii 

Consignee 

Empfanger 

4 
Visszaiéfítés 

14 Reimbursement 

Riickerstallung 

A szél3itéssal kapcsotatos dokumentumokat hifinylalanul étvetiem 

Shipping documents are campiately took over 

Ich habe die iranspoddakumente voilsttindrg Gbemommen 

15 
Fuvardij-fizeiésf rendelkezések 

171rec[lon as to freight payment 
20 

KQItSnteges megfillapod3sok Besondere Vereinbarungen 

Special agreements 

Bérmentve, freight paid, Frei 

Bérmentesltés nélkúl, freíghtto be paid, X 
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